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PROTOCOL
BETWEEN

THE GOVERNMENT 0F CANADA AND
THE GOVERNMENT 0F THE ARAB REPUBLIC 0F EGYPT

CONCERNING THE EXHIBITION 0F
THE TREASURES 0F TUTANKHAMON

The Government of Canada and the Government of the Arab Republic of
Egypt,

Desiring to strengthen the ties of friendship and understanding existing between
them,

Wishing to strengthen and develop cultural relations between their two coun-
tries,

Desiring that the Treasures of Tutankhamon be publicly exhibited in Canada
during its current international tour,

Have corne to the following agreement:

1. An exhibition of the "Treasures of Tutankhamon", consisting of 55 objects
described and valued in Annex A, open to the public, will be held in the Art Gallery
of Ontario, Toronto, for a period of two months, beginning on or about the lst of
November, 1979. The Government of the Arab Republic. of Egypt will take the
necessary steps to allow the holding of the exhibition for the said period.

2. The objects to be exhibited, detailed in Annex A, will be provided by the Gov-
ernment of the Arab Republic of Egypt, as a boan, solely for the purpose of the exhi-
bition, and will flot be subject to any customs duts, excise taxes, direct or indirect,
or other charges by the Government of Canada on their entry into or departure fromn
Canada.

3. The responsibility for the organization and management of the exhibition will
be entrusted in Canada to the National Museums of Canada, Ottawa, on the one
hand, as the designated agency of the Government of Canada, and to the Egyptian
Organization of Antiquities, on the other hand, as the designated agency of the Gov-
ernment of the Arab Republic of Egypt.

4. The Canadian Government will, within the limits of its jurisdiction, take all
necessary steps to prevent or resolve aIl legal dlaims related to the objects of the
exhibition.

5. The designated agencies are hereby authorized to make aIl appropriate
administrative and financial arrangements within their competence relating to the
presentation of the exhibition in Canada.



PROTOCOLE
ENTRE

LE GOUVERNEMENT DU CANADA ETLE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE ARABE D'ÉGYPTE
Concernant l'Exposition des «Trésors de Toutankhamon»

dgLe Gouvernement du Canada et le Gouvernement de la République arabed'Egypte,

Désirant renforcer les liens d'amitié et de compréhension qui les unissent,

Souhaitant renforcer et intensifier les relations culturelles qu'ils entretiennent,
Désirant que soient exposés publiquement au Canada les Trésors de Toutankha-

mon à l'occasion de sa présente tournée internationale,

Sont convenus de ce qui suit:

1. Composée de 55 pièces décrites et évaluées à l'Annexe A, l'exposition «LesTrésors de Toutankhamon» sera ouverte au public et présentée à l'Art Gallery ofOntario, Toronto, pendant deux mois, à compter du 1e novembre 1979 ou aux envi-rons de cette date. Le Gouvernement de la République arabe d'Égypte prendra lesdispositions nécessaires pour permettre la tenue de l'exposition pendant la durée pré-vue.

2. Les pièces d'exposition énumérées à l'Annexe A seront prêtées par le Gouver-nement de la République arabe d'Égypte aux seules fins de l'exposition et serontexemptes de tout droit de douanes, de toute taxe d'accise directe ou indirecte ou detous autres frais imposables par le Gouvernement du Canada lors de leur entrée aupays ou de leur sortie.

3. Au Canada, la responsabilité d'organiser et de gérer l'exposition sera confiée,d'une part, aux Musées nationaux du Canada à Ottawa, organisme désigné du Gou-vernement du Canada et, d'autre part, à l'Organisation égyptienne pour les Antiqui-tés, organisme désigné du Gouvernement de la République arabe d'Egypte.

4. Le Gouvernement canadien s'engage à prendre toutes les mesures nécessaires,dans les limites de sa compétence, pour prévenir ou résoudre toute réclamation ayanttrait aux objets de l'exposition.

5. Les organismes désignés sont autorisés par les présentes à prendre, dans lecadre de leurs compétences, tous les arrangements administratifs et financiers appro-priés touchant la présentation de l'exposition au Canada.
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6. The National Museums of Canada will, in agreement with the M.H. de
Young Memorial Museums of San Fransisco, (California), take ail necessary meas-
ures to take custody of the Treasures of Tutankbamon on or about September 15,
1979, and with the appropriate authorities of the Federal Republic of Germany to
transfer possession of the exhibition after its closure at the Art Gallery of Ontario,
on or about January 15, 1980.

7. It is agreed that the Government of the Arab Republic of Egypt will assume
no expense or financial obligation in connection with the exhibition during the time it
is in the custody of the National Museums of Canada. An appropriate admission fe
will be charged to visitors to defray the expenses incurred by the Art Gallery of
Ontario in connection with the exhibition.

8. No reproduction, cast or copy of any kind or photograph (other than for the
purpose of a condition report or a dovumentary report) or repair or restoration of'
anty objeçt of the exhibition will be authorized other than by arrangement between
the designatcd agecic of the respective g4wernments.

9. it is apod that the objeots of the exhibition wiIl be adequately insureci
against theft, kma, damage, aod ail risks including force majeure while in Canadian
ha"d, irnier tenus and conditions to be agreed between the designated agencies of
Uic Governaments. The cost of this insurance as well as other security measures to be
atreed upon by the desgnatod agencies will be considered as an expense in connec-
tioti with the exhibition.

10. The National Museums of Canada shall require the Art Gallery of Ontario
to acquire an amnount of catalogues and other materials appropriate to the public
exhibition of Uic Treasu'es of Tutankhanion that the Art Gallery of Ontario believes
it can necli to the pebfic during the said public exhibition.

1l. The National Museums of Canada will, after ai costs have been deducted,
pay in Canadian dollars to the Government of Egypt the net profit denived from the
exhibition, both from admission fees and the sale of catalogues and other matenials
connected to the exhibition.

12. Anqy dispute betwecn the two Governments concerning the interpretation or
applicatio of the proSent ProteMo shall bc settled by direct negotiation between
them.

If no agreement cari be reached through such negotiation, either Goverriment
may submit the dispute to an arbitration committee within two months after receipt
*of the note stating that the dispute is to be settled by arbitration.

Thre two arbitrators appointed for tis purpose must within one month after
their appointment, choose a third arbitrator who may flot be a national of cither of
the two countries concerned and who shahl preside over thre arbitration committee.
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6. Les Musées nationaux du Canada, de concert avec le M. H. de Young
Memorial Museum de San Francisco (California), prendront toutes les dispositions
appropriées pour recevoir la garde des Trésors de Toutankhamon le ou vers le 15 sep-
tembre 1979 et feront de même avec les autorités compétentes de la République
fédérale d'Allemagne pour leur en transmettre la garde après la fin de l'exposition à
l'Art Gallery of Ontario, le ou vers le 15 janvier 1980.

7. Il est entendu que le gouvernement de la République arabe d'Égypte n'assu-
mera aucun frais ou obligation financière aux fins de l'exposition pour le temps où
elle sera sous la garde des Musées nationaux du Canada. On fixera un prix d'entrée
convenable pour acquitter les frais engagés par l'Art Gallery of Ontario dans le
cadre de cette exposition.

8. A moins d'un arrangement entre les organismes désignés des gouvernements
respectifs, seront interdits toute reproduction, tout moulage, toute copie ou photoco-
pie (sauf pour dresser un rapport sur l'état des pièces ou un rapport documentaire),
toute réparation ou restauration de l'une ou l'autre pièce de l'exposition.

9. Il est entendu que les pièces d'exposition seront convenablement assurées con-
tre le vol, la perte, les dommages et tout autre risque, y compris force majeure,
lorsqu'elles seront entre les mains des responsables canadiens, selon des modalités
dont conviendront les organismes désignés des deux Gouvernements. Les frais de
l'assurance et des autres mesures de sécurité dont conviendront les organismes dési-
gnés seront assimilés à des frais occasionnés par la tenue de l'exposition.

10. Les Musées nationaux du Canada exigeront de l'Art Gallery of Ontario
qu'elle se porte acquéreur du nombre de catalogues et d'autres articles de circons-
tances qu'elle croit pouvoir revendre au public durant l'exposition.

11. Après déduction de tous les frais, les Musées nationaux du Canada verseront
en dollars canadiens au Gouvernement de la République arabe d'Égypte les profits
nets tirés de l'exposition, tant des droits d'entrée que de la vente des catalogues et des
autres articles ayant trait à l'exposition.

12. Tout différend entre les deux Gouvernements quant à l'interprétation ou
l'application du présent Protocole sera réglé par négociations directes entre eux.

Si les deux gouvernements n'arrivent pas à s'entendre par de telles négociations,
chaque gouvernement pourra soumettre le différend à un comité d'arbitrage dans les
deux mois qui suivent réception d'une note à l'effet que le différend devra se régler
par arbitrage.

Les deux arbitres choisis à cet effet doivent dans le mois qui suit leur nomina-
tion choisir un troisième arbitre qui ne pourra être citoyen d'un pays directement
concerné, et qui présidera le comité d'arbitrage.
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If the time limits mentioned above are flot observed, either Government shall be
entitled, in the absence of an alternative arrangement between the two Governments
on other possibilities of settling the dispute, to request the President of the Interna-
tional Court of Justice in The Hague to make the necessary appointment. The arbi-
tration committee shall reach its decision by majority of votes. The decision shail be
definîtive and must be carried out.

In any case, it shall be necessary to obtain the prior consent of the President of
the International Court of Justice and to submit the case to him in order that he may
make a decision on the choice of members of the arbitration committee.

13. A technical agreement between the Egyptian Museum, Cairo and the
National Museums of Canada, which wîll be an integral part of this Protocol will be
attached to this Protocol as Annex B. It contains the techaical conditions for the
application of the prescrit Protocol with regard to transportation, insurance, packing
and unpackîag of the exhibits loaned by the Arab Republic of Egypt as well as mat-
ters regarding the financing and general organization of the exhibition.

14. This Protocol will take effect on the date of its signature and wilI remain in
effect until the complete fulfilment by the two parties of the terms and conditions
contained herein, and the haadiag over of the objects of the exhibition to the authori-
ties of the Federal Republic of Germany in the presence of represeatatives of the
Egyptian Antiquities Organization.
Done in Cairo on the Sixth day of November 1978 in duplicate, in Arabic, English
and French, ail texts being equally authentic.

For the Government of the Arab For the Government of Canada
Republic of Egypt
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Si les délais prévus ne sont pas respectés, chaque gouvernement pourra, en
l'absence d'autres dispositifs pour régler le différend, demander au Président de la
Cour Internationale de Justice à La Haye de procéder à la nomination en question.
Le comité d'arbitrage arrivera à une décision par majorité de votes. Sa décision sera
définitive et devra être exécutée.

De toute manière, il sera nécessaire d'obtenir l'accord préalable du Président de
la Cour Internationale de Justice et de lui soumettre le cas, afin qu'il puisse décider
du choix des membres du comité d'arbitrage.

13. Une Entente d'ordre technique entre le Musée Égyptien du Caire et les
Musées nationaux du Canada, partie intégrante de ce Protocole, est attachée en tant
qu'Annexe 2. Cette Entente contient les conditions techniques pour l'application du
présent Protocole gouvernant le transport, l'assurance, l'emballage et le déballage
des objets prêtés par la République arabe d'Égypte, de même que les dispositifs gou-
vernant le financement et l'organisation générale de l'exposition.

14. Ce Protocole entrera en vigueur dès la date de sa signature et demeurera en
vigueur jusqu'à l'exécution intégrale par les deux parties des dispositions ci-dessus et
la remise des objets de l'exposition aux autorités de la République fédérale d'Allema-
gne en présence du représentant de l'Organisation égyptienne pour les Antiquités.

Fait au Caire le Sixième jour de Novembre, 1978 en deux exemplaires, en Arabe,
Anglais et Français, les trois textes faisant également foi.

Pour le Gouvernement de la Pour le Gouvernement du Canada
République arabe d'Égypte
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ANNEX B
THIS TECHNICAL AGREEMENT made the 6th day of November, 1978.
BETWEEN:

THE EGVYPTIAN MUSEUM, CAIRO, acting as designated agency of
the Government of the Arab Republic of Egypt (herein-after called the
"Lender")

0F THE FJRST PART;
-and-

THE NATIONAL MUSEUMS 0F CANADA, acting as designated
agency of the Government of Canada (hereinafter called the
"Borrower")

0F THE SECOND PART.

WHEREAS a Protocol between the Government of the Arab Republic of Egypt
and the Government of Canada in respect of the public exhibition in Canada of the
fifty-five (55) objects listed, described and valued in Annex A hereto, initialled by
the parties (hereinafter called the "Treasures of Tutankhamon") designates the par-
ties to act as agents of their respective governments and directs themn to enter into an
arrangement to provide for the said public exhibition.

Now THEREFORE THis TECHNICAL AGREEMENT WITNESSES that the parties
have agreed as follows:

1. The Lender shall lend the Treasures of Tutankhamon listed in said Annex A
to the Borrower without fee or other charge, save and except as hereinafter specified,
during a period of time commencing as early as possible after the closing of the exhi-
bition in San Francisco on September 15, 1979, but no later than October 12, 1979
and ending no earfier than the 3Oth day of January, 1980 se that the Borrower may
arrange for their public exhibition at the Art Gallery of Ontario, Toronto.

2. The Borrower may, if it is able to do so, arrange with the M.H. de Young
Memorial Museum in San Francisco, California, to take possession of the Treasures
of Tutankhamon prior to the l2th day of October, 1979 and with the appropriate
authorîties in the Federal Republic of Germany to receive possession of thema from
the Borrower after the I Sth day of January, 1980 s0 that the public exhibition in
Toronto shall be as long as possible having regard to the time actually required for
transportation, unpacking, installation and repacking.

3. The Lender shaîl, not later than the 30th day of November, 1978 make ail
necessary arrangements with the appropriate authorities in the United States of
America to permit the Borrower to take custody of the Treasures of Tutankhamon
from the M.H. de Young Memorial Museum not later than the I 2th day of October,
1979 and transport them to Canada and with the appropriate authorities in the Fed-
eral Republic of Germany to take custody of them from the Borrower and the
Lender shaîl provide the Borrower with copies of such arrangements.
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ANNEXE B
ENTENTE TECHNIQUE
ENTRE:

LE MUSÉE ÉGYPTIEN, organisme désigné du gouvernement de la
République arabe d'Égypte (ci-après appelé le «Prêteur»)

- et -

LES MUSÉES NATIONAUX DU CANADA, organisme désigné du
gouvernement du Canada (ci-après appelé l'«Emprunteur»)

ATTENDU qu'un Protocole entre le gouvernement de la République arabe
d'Egypte et le gouvernement du Canada au sujet de la présentation au public cana-
dien des cinquante-cinq (55) objets énumérés, décrits et évalués à l'annexe A ci-
jointe (et ci-après appelés «Trésors de Toutankhamon», paraphé par les parties, dési-
gne ces dernières comme représentants de leur gouvernement respectif et les charge
de conclure une entente en vue de ladite exposition.

EN CONSÉQUENCE, les parties conviennent par les présentes de ce qui suit:

1. Le Prêteur mettra à la disposition de l'Emprunteur les Trésors de Toutankha-
mon énumérés à l'annexe A sans droits ou autres frais, sauf les exceptions prévues ci-
après, pour une période commençant le plus tôt possible après la fin de l'exposition
tenue à San Francisco et au plus tard le 12 octobre 1979 et se terminant au plus tôt
le 15 janvier 1980, afin que l'Emprunteur puisse faire le nécessaire pour leur exposi-
tion à l'Art Gallery of Ontario, à Toronto.

2. L'Emprunteur peut, s'il lui est possible de le faire, s'entendre avec le M.H. de
Young Memorial Museum de San Francisco (Californie) afin de prendre possession
des Trésors de Toutankhamon avant le 12 octobre 1979, ainsi qu'avec les autorités
compétentes de la République fédérale d'Allemagne afin de les leur remettre après le
15 janvier 1980, de sorte que l'exposition publique de Toronto puisse durer aussi
longtemps que possible, en raison du délai à prévoir pour le transport, le déballage,
l'installation et le remballage.

3. Le Prêteur doit, au plus tard le 30 novembre 1978, prendre toutes les disposi-
tions nécessaires avec les autorités compétentes des États-Unis d'Amérique afin de
permettre à l'Emprunteur de recevoir du M.H. de Young Memorial Museum la
garde des Trésors de Toutankhamon au plus tard le 12 octobre 1979 et de les trans-
porter au Canada, et avec les autorités compétentes de la République fédérale
d'Allemagne afin de leur permettre de les recevoir de l'Emprunteur; le Prêteur four-
nira à l'Emprunteur des exemplaires de ces accords.
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4. The Borrower shall delegate the Art Gallery of Ontario to carry out any of
the Borrower's obligations under the agreement, but the Borrower takes full respon-
sibility for anything done or omitted to be done by the Art Gallery of Ontario under
such delegation and the Lender shall look always to the Borrower for satisfaction in
that regard.

5. Neither the list of fifty-five (55) objects in Annex A nor their descriptions or
valuations as therein set forth may be modified in any way without the written con-
sent of both parties.

6. The Treasures of Tutankhamon shall be'loaned to the Borrower solely for the
purpose of public exhibition at the Art Gallery of Ontario and save and except as
specifically provided in this agreement, no reproduction, cast or copy of any kind or
scientific examination or photograph (other than for the purpose of a condition
report, documentary record or publicity for the exhibition) or repair or restoration Of
any object listed in Annex A shall be made by the Borrower without consent of the
Lender.

7. The Borrower shall require the Art Gallery of Ontario to charge an appropri-
ate admission fece to members of the public toi attend the public exhibition of the
Treasures of Tutankhamon.

8. The Borrower shall require the Art Gallery of Ontario to acquire an amount
of catalogues and other materials appropriate to the public exhibition of the Treas-
uires of Tutankhamon that the Art Gallery of Ontario believes it can resei to the
public during the said public exhibition.

9. Within 90 days after the close of the public exhibition of the Treasures Of
Tutankhamon in Toronto, the Art Gallery of Ontario after deduction of all the
expenses incurred by it in connection with the said public exhibition, shahl forward to
the Borrower its entire profit derived from the admission fees referred to in para-
graph 7 and the sale of catalogues and other materials referred to in paragraph 8
and the Borrower after deduction of all the expenses paid by it under paragraph 10,
shaîl forthwith transmit the balance to the Lender.

10. The actual transportation expenses to and from Toronto of representatives
and employecs of the Lender concerned with the transportation, packing, unpacking,
condition reports, installation, and security of the Treasures of Tutankhamon and
their accommodation and living expenses whiie in Toronto, at a daily rate equivahent
to that provided at that time for the officiais of the Borrower in accordance with
Travel Regulations applicable to employees of the Government of Canada, shaîl be
paid by the Borrower and deducted by it from monies received fromn the Art Gallery
of Ontario under paragraphs 7 and 8.

il. The Borrower shall be responsible for the safe unpacking of the Treasures of
Tutankhamon upon their arrivai in Toronto, for their installation at the Art Gallery
of Ontario and for their repacking after the conclusion of the exhibition, but the
Lender shahl arrange to have a representative present at ail times in order to partici-
pate in the preparation of condition reports and provide advice with respect to trans-
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4. L'Emprunteur peut charger l'Art Gallery of Ontario de s'acquitter de toute
obligation contractée en vertu de la présente entente technique, mais l'Emprunteur
assume l'entière responsabilité de toutes les actions ou omissions de l'Art Gallery of
Ontario en vertu d'une telle délégation de pouvoir et c'est à lui que le Prêteur aura
toujours recours dans un tel cas.

5. Ni la liste des cinquante-cinq (55) objets figurant à l'annexe A, ni la descrip-
tion, ni l'évaluation qui y sont faites ne peuvent être modifiées de quelque façon que
ce soit sans le consentement écrit des deux parties.

6. Les Trésors de Toutankhamon seront prêtés à l'Emprunteur uniquement à
des fins d'exposition publique à l'Art Gallery of Ontario et, sous réserve de cas
expressément prévus dans la présente entente, aucune reproduction, aucun moulage
ou copie de quelque nature que ce soit, aucun examen scientifique, aucune photogra-
phie (sauf celles qui sont destinées à des rapports sur l'état des objets, à des dossiers
documentaires ou à la publicité de l'exposition) ni aucune réparation ou restauration
d'un objet figurant à l'annexe A ne doivent être faits par l'Emprunteur sans le con-
sentement du Prêteur.

7. L'Emprunteur exigera de l'Art Gallery of Ontario qu'elle demande un prix
d'entrée approprié aux visiteurs de l'exposition publique des Trésors de Toutankha-
mon.

8. L'Emprunteur exigera de l'Art Gallery of Ontario qu'elle acquière le nombre
de catalogues et autres articles, destinés à l'exposition publique des Trésors de Tou-
tankhamon, qu'elle croit pouvoir revendre au public durant ladite exposition.

9. Dans les 90 jours qui suivront la fin de l'exposition des Trésors de Toutankha-
mon à Toronto, l'Art Gallery of Ontario remettra à l'Emprunteur tous les bénéfices
qu'elle retirera des droits d'entrée dont il est question au paragraphe 7 et de la vente
de catalogues et autres articles dont il est question au paragraphe 8, déduction faite
des dépenses engagées par elle pour ladite exposition, et l'Emprunteur remettra cette
somme au Prêteur, déduction faite de toutes les dépenses engagées par lui en vertu
du paragraphe 10.

pièces lors du déballage
rs de leur installation à
de l'exposition, mais le

: de ces étapes, qui par-
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portation, unpacking, installation and repacking and other matters of a technical
nature that will assist in the safe holding of the exhibition.

12. The Lender and the Borrower shall each arrange to have a representative
present to participate in the preparation of and sign condition reports when the
Treasures of Tutankhamon are packed at the M.H. de Young Memorial Museum in
San Fransisco, unpacked in Toronto and unpacked in the Federal Republic of Ger-
many so that an accurate report of their condition will be available to all the appro-
priate parties in respect of each such time.

13. The Borrower shall require the Art Gallery of Ontario to take appropriate
measures for the physical security and protection of the Treasures of Tutankhamon
from the time the Borrower takes custody thereof from the M.H. de Young
Memorial Museum in San Fransisco until the time the proper authority of the Fed-
eral Republic of Germany takes custody thereof from the Borrower, being not less
than the care the Art Gallery of Ontario gives to its own collections including, with-
out limiting the generality of the foregoing, provision of a police escort during road
transportation, maintenance of a temperature between twenty-one to twenty-four
degrees centigrade (210 to 240 C.) and a relative humidity of forty-two percent to
forty-seven percent (42% to 47%) in the exhibition area and protection of the objects
while on exhibit from fire, theft, mishandling, contact with or harmful exposure to
direct heat, direct sunlight or other sources of ultra violet radiation, any liquids or
noxious substances, dust, dirt, or polluted air having a high sulphide content, shocks,
jolts, objects infested by insects or fungus infections.

14. Arrangements for the transportation of the Treasures of Tutankhamon from
San Fransisco and from Toronto to the Federal Republic of Germany and the pay-
ment of the costs thereof shall be matters for negotiation by the Borrower, and the
M.H. de Young Memorial Museum and the appropriate authorities in the Federal
Republic of Germany, the Lender not being responsible for any such arrangements
or costs, however in any agreement or other arrangements it enters into with the
appropriate authorities in the Federal Republic of Germany the Lender will place
upon those authorities the responsibility of obtaining the Treasures of Tutankhamon
from the Borrower at Toronto so as to not impair the negotiating position of the Bor-
rower.

15. While in the custody of the Borrower, the objects listed and described in
Annex A shall be insured for an amount of 9,750,000 Egyptian Pounds against theft,
loss, damage and all risks, including force majeure under a policy or policies of com-
mercial insurance satisfactory to the Lender and payable to it which the Borrower
shall require the Art Gallery of Ontario to obtain at no cost to the Lender and pro-
duce to the Lender for its inspection not later than the Ist day of September, 1979
and the Lender shall accept the proceeds of such insurance in full satisfaction of any
such loss or damage. The proceeds of such insurance shall be payable to the Govern-
ment of the Arab Republic of Egypt in Canadian dollars at the parallel rate of
exchange.
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ticipera à la rédaction des rapports sur l'état des objets et qui prodiguera des conseils
relativement au transport, au déballage, à l'installation, au remballage et à toute
autre question de nature technique, contribuant ainsi à la protection des pièces de
l'exposition.

12. Le Prêteur et l'Emprunteur feront tous deux en sorte d'avoir sur les lieux un
représentant qui participera à la rédaction des rapports sur l'état des objets et les
signera, lors de l'emballage des Trésors de Toutankhamon au M.H. de Young
Memorial Museum de San Francisco, lors de leur déballage et de leur remballage à
Toronto, et lors de leur déballage dans la République fédérale d'Allemagne de façon
que chacune des parties dispose d'un rapport exact sur l'état des objets à chacune de
ces étapes.

13. L'Emprunteur exigera de l'Art Gallery of Ontario qu'elle prenne les mesu-
res appropriées pour assurer la sécurité et la proteqtion des Trésors de Toutankha-
mon à partir du moment où l'Emprunteur les reçoit du M.H. de Young Memorial
Museum de San Francisco jusqu'à ce qu'il les confie à la garde des autorités com-
pétentes de la République fédérale d'Allemagne; ces mesures sont au moins égales à
celles que l'Art Gallery of Ontario prend pour ses propres collections et compren-
nent, mais sans limiter l'énoncé général ci-dessus, une escorte de police pendant le
transport sur route, le maintien d'une température de vingt-et-un à vingt-quatre
degrés centigrades (21 à 24°C) et d'une humidité relative de quarante-deux à qua-
rante-sept pourcent (42 à 47%) dans la zone d'exposition ainsi que la protection des
objets contre le feu, le vol, les dommages, l'exposition par contact ou autrement à la
chaleur directe, à la lumière directe du jour ou à d'autres sources de radiations ultra-
violettes, à des liquides ou à des substances nocives, à la poussière, à la saleté ou à
l'air pollué contenant un fort pourcentage de sulfure, aux chocs, aux secousses, aux
objets infestés d'insectes ou de champignons.

14. Les dispositions pour le transport des Trésors de Toutankhamon à partir de
San Francisco et de Toronto vers la République fédérale d'Allemagne ainsi que le
paiement des frais engagés à cet effet seront sujets à des négociations de la part de
l'Emprunteur, du M.H. de Young Memorial Museum et des autorités compétentes
de la République fédérale d'Allemagne, le Prêteur ne se chargeant pas des frais ou
dispositions de ce genre; toutefois, dans tout contrat ou dans toute autre entente qu'il
conclut avec les autorités compétentes de la République fédérale d'Allemagne, le
Prêteur confie à ces dernières la responsabilité d'obtenir les Trésors de Toutankha-
mon de l'Emprunteur à Toronto afin de ne pas compromettre la position de négocia-
teur de l'Emprunteur.

15. Pendant qu'ils sont à la garde de l'Emprunteur, les objets énumérés et
décrits à l'annexe A seront assurés pour la somme de 9 750 000 livres égyptiennes
contre le vol, les pertes, les dommages et tout autre risque, y compris les cas de force
majeure, par une ou plusieurs polices d'assurance commerciale qui conviennent au
Prêteur et qui lui sont payables, que l'Emprunteur exigera de l'Art Gallery of Onta-
rio sans qu'il en coûte quoi que ce soit au Prêteur et qu'il soumettra à l'examen de ce
dernier au plus tard le 1- septembre 1979, et le Prêteur considérera le produit de ces
assurances comme un dédommagement intégral pour tout dommage ou perte. Le
produit de ces assurances sera payable au gouvernement de la République arabe
d'Égypte, en dollars canadiens, au taux de change parallèle.



1978 No. 27

16. Evidence of damage to any of the objects comprising the Treasures of
Tutankhamon at the time the Borrower receives custody thereof or at any time
thereafter until the Borrower gives custody thereof to the appropriate authorities of
the Federal Republic of Germany shall be reported immediately to the Lender and
objects will flot be shipped in a damaged condition without the consent of the
Lender.

17. No expenditures shall be incurred by the Arab Reublic of Egypt or the
Egyptian Museum, Cairo in connection with the public exhibition of the Treasures of
Tutankhamon at the Art Gallery of Ontario.

18. The rights and obligations set forth in this agreement are at ail times subject
to circumstances beyond the reasonable control of the parties or either of them.

19. In the event that any disagreement should arise between the parties with
respect to this agreement, in respect of any rights or obligations under it or in respect
of any matter that should be resnlved in connection with the exhibition of the Treas-
tires of Tutankhamon at the Art Gallery of Ontario and they are unable mutually to
resolve such disagreement, they will refer it to their respective governments for reso-
lution.

20. When anything is required to be done or may be done by cither of the par-
ties, it may be donc by anyone duly authorized by them to act in that connection.

2 1. Notices to the parties may be given as follows:

(a) to the Lender:
Director-General,
Egyptian Museum,
Cairo, Egypt

(b) to the Borrower:
Secretary General,
National Museums of Canada,
Esplanade Laurier,
300 Laurier Street West,
Ottawa, KiA 0M8
Canada.

22. The Borrower shall make available to and ship to the Arab Republie of
Egypt 100 catalogues of the Exhibition held at the Art Gallery of Ontario in Toronto
for the use of the Lender.
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16. Tout dommage constaté sur l'un des objets faisant partie des Trésors de
Toutankhamon au moment où l'Emprunteur reçoit la garde de ces objets et, par la
suite, jusqu'au moment où il en confie la garde aux autorités compétentes de la
République fédérale d'Allemagne, doit être signalé immédiatement au Prêteur;
aucun objet ne sera expédié en mauvais état sans le consentement du Prêteur.

17. Aucune dépense liée à l'exposition publique des Trésors de Toutankhamon à
l'Art Gallery of Ontario ne sera imputée à la République arabe d'Égypte ou au
Musée Égyptien.

18. Les droits et obligations énoncés par la présente entente sont à tout moment
soumis à des circonstances indépendantes de la volonté raisonnable des parties ou de
l'une d'entre elles.

19. Au cas où quelque désaccord surviendrait entre les parties relativement à la
présente entente, à tout droit ou obligation qu'elle énonce ou à tout problème soulevé
à propos de l'exposition des Trésors de Toutankhamon à l'Art Gallery of Ontario, et
qu'elles seraient incapables de le régler, les parties soumettront le litige à leur gou-
vernement respectif pour le faire trancher.

20. Tout ce qui doit ou peut être fait par l'une des parties peut l'être par quicon-
que est dûment mandaté par elle pour agir en ce sens.

21. Avis peut être donné aux parties de la façon suivante:

a) au Préteur:
Le Directeur Général,
Le Musée Égyptien,
Le Caire, Égypte

b) à l'Emprunteur:
Le Secrétaire général,
Les Musées nationaux du Canada,
Esplanade Laurier,
300 ouest, rue Laurier,
Ottawa, KIA OM8
Canada

22. L'Emprunteur fournira et expédiera au Prêteur pour son propre usage cent
catalogues de l'exposition organisée à l'AGO à Toronto.
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DONE in Cairo this Sixth day of November 1978 in duplicate in English and
French.

THE EGYPTIAN MUSEUM, CAIRO THE NATIONAL MUSEUMS OF
CANADA
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FAIT au Caire le Sixième jour de novembre 1978 en deux exemplaires en langues
anglaise et française.

LE MUSÉE ÉGYPTIEN, LE CAIRE LES MUSÉES NATIONAUX DU
CANADA
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